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M U N S T E R INTERNATIONAL PROMOVIEREN AN DER WWU

ANGABEN ZUM AUSLANDSAUFENTHALT / ABOUT YOUR STAY ABROAD

Zielland . . 0 .
D:st?nation country ngerla Ci;ty Ab|a State

Name der Gasteinrichtung bzw. Konferenztitel ~ Abia State University, Uturu, Abia State.
Name of the host institution or conference title

Fakultdt / Institut

raculty/ nstiete -@CUItY Of Biological and Physical Sciences

Anschrift Department of Microbiology, Faculty of Biological and Physical Sciences, Abia State University, Uturu, Abia
Address State.
Kontaktperson (Titel, Nachname, Vorname) . Geschlecht @ O
Contact person (Title, Family name, First name) PrOf VICtOl’ Nwaug( Gender m/m wif
Zeitraum =Tage
Length of stay* = Days

o 30/10/2017 5= 06/12/2017 35

(TT/MM/)))) = dd/mm/jjj)) (TT/MM/)))) = dd/mm/jjij)

ADMINISTRATIVE FORMALITATEN / ADMINISTRATIVE FORMALITIES

1. Visum / Visa
a) Welche Art musste beantragt werden? / Which type of visa did you have to apply for?

Student Visa

b) Wo haben Sie das Visum beantragt? / Where did you apply for the visa?

Lagos, Nigeria

¢) Wann haben Sie das Visum beantragt? / When did you apply for the visa?

| have a west african passport (ECOWAS passport). With ECOWAS passport, one does not need to apply for a visa in order to
travel to any of the west african countries, of which Nigeria is among.

2. Welche Versicherungen haben Sie abgeschlossen/abschlieen miissen und von welchen Versicherungsunterneh-
men? / What types of insurances did you purchase and from which insurance companies?

| already have my Student Health Insurance policy from AOK. For my Research studies in Nigeria, my AOK health insurance
policy covered my stay.

3. Welche Impfungen waren notig? / Which vaccines were necessary?

None was necessary or required of me to take.
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4. Wie haben Sie Geldangelegenheiten vor Ort abgewickelt? (z.B. iber Konto vor Ort, Online-Konto, Kreditkarte usw.?)
/ How did you manage your finances? (e.g., opened a local bank account, online banking, credit card, etc.)

On arrival, | exchanged some Euros to the local currencies (Naira) at the Bureau De Change outlet, with which | used to attend to
my necessary needs. Days after, | opened a Nigerian local bank account...Diamond Bank.

INFORMATION & UNTERSTUTZUNG / INFORMATION & SUPPORT

5. Wie erhielten Sie Informationen tber Ihr Gastland, die Gasteinrichtung und die Kontaktperson? Waren die
Informationen niitzlich? / How did you get information about your host country, host institution and contact
person? Was the information useful?

persénlicher Nut-
zen/useful?
Informationsquelle / Information source jalyes nein/no

WWU Miinster

Gasteinrichtung / Host institution

Andere Studentlnnen / Other students

Internet

Sonstiges (bitte genaue Bezeichnung eingeben) / Other (please specify)

Nigeria is my Country of origin. | got the Information about the

OJOJOJOJO]
00000

6. Erhielten Sie vor und wahrend Ihres Auslandsaufenthalts angemessene Unterstiitzung durch Ihre Heimat- und Gas-
tinstitution? / Did you receive adequate support from your host and home institution before and during your stay
abroad?

(1 = sehr schlecht/poor; 5 = sehr
gut/excellent)
1 2 3 4 5

WWU Miinster O O O O
Gasteinrichtung / Host institution O O O O

Beschreiben Sie bitte niher. / Please describe further.
| received absolute and necessary support by both the WWU Minster and my host Institution. The WWU held an interactive talk

7. Welche Vorbereitung auf das Zielland (bspw. Information zu Geschichte, Staatsform, Kultur, Verhalten, Religion
etc.) waren hilfreich gewesen? / Which information or preparations in terms of the destination country (e.g., his-
tory, language, culture, customs) would have been helpful?
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8. Welche Vorbereitungen hinsichtlich der Gastinstitution (bspw. Hochschulstrukturen, akademische Gepflogenhei-
ten etc.) wéren hilfreich gewesen? / Which information or preparations in terms of the host institution (e.g., univer-
sity structure, academic customs) would have been helpful?

Courier Service and Customs clearance requirements. Just like | already described, insights on what and which necessary
documents are requirements for the successful transport of biosamples would be much appreciated, especially by concerned
students.

9. Wie kann das Projekt IP@WWU lhrer Meinung nach verbessert werden (z.B. Information, Bewerbungsverfahren)? /
How could the IP@WWU project be improved (e.g., information, application procedures)?

By maybe extending the maximum stay duration to 3 months. For example, an ideal Thing to do while abroad was to sample for
house flies as well as carry out the culturing process. But | did not carry out the culturing due to limited stay duration. So |

10. Wie beurteilen Sie den Integrationsgrad mit anderen Forschenden im (1 =sehrschlecht/poor; 5 = sehr
Zielland? / How do you consider your degree of integration with gut/excellent)
other researchers in the destination country? 1 2 3 4 >

Beschreiben Sie bitte niher. / Please describe further.

It was warm and friendly. The was a high rate of cooperation and collaboration target between students, researchers, and
lecturers alike. People especially undergraduate students were helpful and showed interest in research works.

UNTERKUNFT & FORSCHUNGSINFRASTRUKTUR / ACCOMMODATION & RESEARCH INFRASTRUCTURE
11. Art der Unterbringung im Ausland / Type of accommodation abroad

|:| durch die Universitdt (Studentenwohnheim o. A.) / university accommodation (e.g., student halls of residence)
|:| private Unterkunft (z.B. mit einer Familie)/ private housing (e.g. family)

WG / shared apartment

|:| Sonstiges (bitte genaue Bezeichnung eingeben) / other (please specify)

12. Wie haben Sie die Unterkunft gefunden? / How did you find the accommodation?

WWU Minster

Freunde, Familie / Friends, family

Privatmarkt / Private market

Internet

Sonstiges (bitte genaue Bezeichnung eingeben) / other (please specify)

HENEN
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13. Wie zufrieden waren Sie mit Ihrer Unterkunft? / How satisfied were
you with your accommodation?

Beschreiben Sie bitte niher. / Please describe further.

IPflar

INTERNATIONAL

PROMOVIEREN AN DER WWU

(1 = sehrunzufrieden/very dissatisfied; 5 =

sehr zufrieden/very satisfied)

2

3

4

5

O

O

O

O

14. Wie zufrieden waren Sie mit der Infrastruktur Ihrer Gasteinrichtung? / How satisfied were you with your host institu-

tion’s infrastructure?

(1 = sehr unzufrieden/very dissatisfied; 5 =

sehr zufrieden/very satisfied)

Zugang zum Arbeitsplatz (PC, Internet)/ Access to working space (PC,
Internet)

Zugang zu den Bibliotheken / Access to libraries

Sonstiges (bitte genaue Bezeichnung eingeben) / Other (please specify)
General support

O 00

O 00~

O|0|®-

® OOk

O|®Or

Beschreiben Sie bitte niher. / Please describe further.

Power supply was the major challenge. Power supply in Nigeria has not improved. A city in Nigeria can boast of relatively 15-18
hours per day power supply. The host supervisor however, ensured steady power supply in the laboratories.

AKADEMISCHE QUALITAT / ACADEMIC QUALITY

15. Wie beurteilen Sie die Qualitat der Betreuung durch lhren Gastgeber-Dozenten? / How do you rate the quality of

your host supervisor’s support?

(1 = sehr schlecht/poor; 5 = sehr

gut/excellent)

Verfiigbarkeit des Betreuers/der Betreuerin / Supervisor’s accessibility

Engagement des Betreuers/der Betreuerin / Supervisor’s engagement

Beratungsgesprache mit dem/der Betreuer/in / Consultations with the
supervisor

Sonstiges (bitte genaue Bezeichnung eingeben) / Other (please specify)
General support

OO0 0O~
OO0 00O
O 000
O 000
ONOJOJNOIR
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Beschreiben Sie bitte niher. / Please describe further.

16. Wie beurteilen Sie die Qualitat ... / How do you rate the quality of ...

(1 = sehr schlecht/poor; 5 = sehr
gut/excellent)
3

00 0 ®
O 00 ®

Ihrer Forschungsaufgaben? / research activities you took?

des an der Gasteinrichtung zur Verfiigung stehenden Forschungsmateri-
als? / research material that you obtained at your host institution?

OO

Beschreiben Sie bitte niher. / Please describe further.

17. Wie unterscheiden sich Forschungsstruktur und -kultur an der Gastinstitution bzw. Zielland von denen an der WWU
Miinster? / How do research structure and research culture at host institution or destination country differ from

those at WWU Miinster?

18. Bitte fiihren Sie hier die Fordermittel auf, die Ihre Gastinstitution ausldndischen Promovierenden mit Gaststatus
anbietet (z.B. fiir Forschungsaufenthalte, Praktika, Konferenzen). / Please mention here all financial means that
your host institution provides to foreign PhD students with a guest status (e.g., for research stays, internships, con-

ferences).
Regrettably, none that | know of. But I'm sure it won't be compared as the case is in Germany.
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KOSTEN / EXPENSES

19. Wie viel haben Sie fiir ... wahrend |hres Auslandsaufenthalts ausgegeben? / How much did you spend for ... during
your stay abroad?

€

Unterkunft / accommodation 1200
Lebensmittel / food 450
offentliche Verkehrsmittel / transportation 600
connecting flights within Nigeria 450
Miscellaneous spendings 1000
Equipments/reagents bought 700
Gesamtsumme / Total 4,400

20. Wurden Ihre Kosten durch das Forschungsstipendium gedeckt? / Did the research stipend cover your costs?

@ Ja/yes O Nein, ich habe zusdtzlich ____ € ausgegeben.
No, | spent additionally

21. Lagen Ihre Ausgaben im Ausland hoher als in Miinster? / Did you spend more abroad compared to what you
normally spend in Miinster?

@ Nein / no O Ja/yes, £

22. Mussten Sie irgendeine Art von Gebiihren an lhrer Gastinstitution bzw. im Zielland entrichten? / Did you have to
pay any kind of fees in the host institution or destination country?

@ Nein / no O Ja/yes,

PERSONLICHE ERFAHRUNGEN / YOUR PERSONAL EXPERIENCE

€ fir / for

(bitte genaue Bezeichnung eingeben / please specify)

23. Welche spezifischen Ziele hatte Ihr Auslandsaufenthalt? Haben Sie sie erreicht? / Which specific objectives did you
have for your stay abroad? Did you achieve them?

(1 = Uberhaupt nicht erreicht/not at all; 5 =
voll erreicht/fully)

Ziele / Aims

Ph.D Sampling work

Research Collaboration

Sampling studies as regards to weather

Establishment of contacts for future Research works

O OO0 0ok
OO0 00O 0OF
O 000 0OF
O ® OO0 O-
OO0 ®® @
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24. Wie wiirden Sie lhren Auslandsaufenthalt insgesamt einschédtzen? / How would you evaluate your stay abroad in
general?

It was a successful stay abroad. All targets and objectives were achieved. | would grade it 95%.

25. Bitte beschreiben Sie Ihre beste Erfahrung. / Please describe your best experience.

The warm and seren environments. Weather was very friendly, no disturbances from rains. My best experience was feeling as an
almost independent researcher in an environment | was once a scientifically naive student. :) It was a unique feeling.

26. Bitte beschreiben Sie lhre schlechteste Erfahrung. / Please describe your worst experience.

27. Halten Sie die Dauer Ihres Auslandsaufenthaltes fiir ... / Do you consider your stay abroad to have been ...

@ zu kurz / too short O zu lang / too long O genau richtig / just right

Falls zu kurz oder zu lang, welche Dauer hdtten Sie sich gewiinscht? Beschreiben Sie bitte néher. / If too short or too long: which
length would have been ideal? Please describe further.

A longer stay period would have made it possible for me to both sample and carry out the culturing in Nigeria. But 6 weeks at
most wouldn't be enough to achieve both.

28. Welche Tipps konnen Sie den nachfolgenden Promovierenden zu dieser Gasteinrichtung, dieser Stadt, diesem
Land usw. geben (Geheimtipps, lohnenswerte Aktivitaten, wichtige Ratschlage)? / What tips could you give to other
PhD students about your host institution, city or country (insider info, useful activities, valuable advice)?

Depending on their purpose of Research stay, to be sure of customs/courier service requirement and the likes.

GEFORDERT VOM

@ Bundesministerium
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